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ENGLISH

WARRANTY
For warranty information, contact your local Marantz
distributor.

RETAIN YOUR PURCHASE RECEIPT

Your purchase receipt is your permanent record of a
valuable purchase. It should be kept in a safe place
to be referred to as necessary for insurance purposes
or when corresponding with Marantz.

IMPORTANT

When seeking warranty service, it is the responsibility of
the consumer to establish proof and date of purchase.
Your purchase receipt or invoice is adequate for such
proof.

FOR U.K. ONLY

This undertaking is in addition to a consumer's
statutory rights and does not affect those rights in
any way.

FRANGAIS

GARANTIE
Pour des informations sur la garantie, contacter le
distributeur local Marantz.

CONSERVER L'ATTESTATION D'ACHAT
L'attestation d'achat est la preuve permanente
d'un achat de valeur. La conserver en lieu sur pour
s'y reporter aux fins d'obtention d'une couverture
d'assurance ou dans le cadre de correspondances
avec Marantz.

IMPORTANT

Pour I'obtention d'un service couvert par la garantie, il
incombe au client d'établir la preuve de I'achat et d'en
corroborer la date. Le regu ou la facture constituent
des preuves suffisantes.

DEUTSCH

GARANTIE
Bei Garantiefragen wenden Sie sich bitte an lhren
Marantz-Handler.

HEBEN SIE IHRE QUITTING GUT AUF

Die Quittung dient lhnen als bleibende Unterlage
fur lhren wertvollen Einkauf Das Aufbewahren der
Quittung istwichtig, da die darin enthaltenen Angaben
fir Versicherungswecke oder bei Korrespondenz mit
Marantz angeftihrt werden missen.

WICHTIG!
BeiGarantiefragenmuBderKunde eine Kaufunterlage
mit Kaufdatum vorlegen. Ihren Quittung oder
Rechnung ist als Unterlage ausreichend.

NEDERLANDS

GARANTIE
Voor inlichtingen omtrent garantie dient u zich tot uw
plaatselijke Marantz.

UW KWITANTIE, KASSABON E.D. BEWAREN
Uw kwitantie, kassabon e.d. vormen uw bewijs van
aankoop van een waardevol artikel en dienen op een
veilige plaats bewaard te worden voor evt, verwijzing
bijv, in verbend met verzekering of bij correspondentie
met Marantz.

BELANGRIJK

Bij een evt, beroep op de garantie is het de
verantwoordelijkheid van de consument een
gedateerd bewijs van aankoop te tonen. Uw kassabon
of factuurzijn voldoende bewijs.

ESPANOL

GARANTIA
Para obtener informacién acerca de la garantia
pdngase en contacto con su distribuidor Marantz.

GUARDE SU RECIBO DE COMPRA

Su recibo de compra es su prueba permanente de
haber adquirido un aparato de valor, Este recibo
debera guardarlo en un lugar seguro y utilizarlo
como referencia cuando tenga que hacer uso del
seguro o se ponga en contacto con Marantz.

IMPORTANTE

Cuando solicite el servicio otorgado por la garantia
el usuario tiene la responsabilidad de demonstrar
cuando efectud la compra. En este caso, su recibo
de compra sera la prueba apropiada.

ITALIANO

GARANZIA

L'apparecchio € coperto da una garanzia di buon
funzionamento della durata di un anno, o del periodo
previsto dalla legge, a partire dalla data di acquisto
comprovata da un documento attestante il nominativo
del Rivenditore e la data di vendita. La garanzia sara
prestata con la sostituzione o la riparazione gratuita
delle parti difettose.

Non sono coperti da garanzia difetti derivanti da
uso improprio, errata installazione, manutenzione
effettuata da personale non autorizzato o, comunque,
da circostanze che non possano riferirsi a difetti di
funzionamento dell’apparecchio. Sono inoltre esclusi
dalla garanzia gli interventi inerenti I'installazione e
I'allacciamento agli impianti di alimentazione.

Gli apparecchi verranno riparati presso i nostri Centri
di Assistenza Autorizzati. Le spese ed i rischi di
trasporto sono a carico del cliente.

La casa costruttrice declina ogni responsabilita per
danni diretti o indiretti provocati dalla inosservanza
delle prescrizioni di installazione, uso e manutenzione
dettagliate nel presente manuale o per guasti dovuti ad
uso continuato a fini professionali.

SVENSKA

GARANTI
For information om garantin, kontakta Marantz
lokalagent.

SPAR KVITTOT

Kvittot &r ett inkdpsbevis pa en vardefull vara. Det skall
férvaras sakert och hanvisas till vid férsakringsfall
eller vidkorrespondens mod Marantz.

VIKTIGT

F6 att garantin skall gélla ar det kundens sak att
framstalla bevis och datum om kdpet. Kvitto eller
faktura &r tillrdokligt bevis f6 detta.

PYCCKUN

TAPAHTUA

OTHOCUTENbHO WMHOPMaUUM O rapaHTum
obpalyantech Kk Bawemy mecTHOMy AUCTpUOBLIOTOPY
Marantz.

COXPAHUTE BALLY KBUTAHLIMIO O NMOKYIKE
Bawa KBUTaHLMA O NOKYMKe ABIAETCA AOKYMEHTOM,
CBUAETENbCTBYIOWMM O AOPOrOCTOALLEN MOKYMKe.
Ee Heobxoanmo xpaHuTb B 6€30MacHOM MecTe 1
B cfly4yae HeobxoaMMOCTU MUCMob30BaTh B LIENAX
CTpaxoBaHWA UNM npu obpalleHnn B KOMMaHuio
Marantz.

BAXHO

Mpun obpalleHnn 3a rapaHTUAHBIM 06CNy>KUBaHWEM
ob6A3aHHOCTbIO NoTpebuTena ABnAeTcCA
noaTBepXaeHne gakta u gartbl NokKynku. OnA
Takoro AokasaTenbCTBa AOCTaTOYHO MPeabABUTb
KBUTaHLMIO O MOKYMKe UN CYeT.

TOJIbKO AJ14 COEQUHEHHOIO KOPOJIEBCTBA
OTO0 Mcnonb3yeTcA B AOMOMHEHNE K 3aKOHHbIM
npaBam noTpebutenAa U HU B KOEN Mepe He
yLiemnAaeT 3T npasa.
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CE MARKING

English
The PM6002 is in conformity with the
EMC directive and low-voltage directive.

Francais

Le PM6002 est conforme a la directive
EMC et a la directive sur les basses
tensions.

Deutsch

Das Modell PM6002 entspricht den
EMC-Richtlinien und den Richtlinien fir
Niederspannungsgeréate.

Nederlands

De PM6002 voldoet aan de EMC eisen
en de vereisten voor laag-voltage.

Espafnol

El PM6002 esta de acuerdo con las
normas EMC vy las relacionadas con baja
tension.

Italiano

I PM6002 & conforme alle direttive CEE
ed a quelle per i bassi voltaggi.

Svenska

PM6002 &r tillverkad i enlighet med
EMC direktiven och direktiven fér
lagvoltsutrusning.

Pycckumn

Mogens PM6002 cooTBeTCcTBYET
ovpekTnee EMC u gupekTuse o
HW3KOBOSIbTHBIX YCTPONCTBAX.

English
WARNINGS

- Do not expose the equipment to rain or moisture.

- Do not remove the cover from the equipment.

- Do not insert anything into the equipment through
the ventilation holes.

- Do not handle the mains cord with wet hands.

- Do not cover the ventilation with any items such as
tablecloths, newspapers, curtains, etc.

- No naked flame sources, such as lighted candles,
should be placed on the equipment.

- When disposing of used batteries, please comply with
governmental regulations or environmental public
instruction’s rules that apply in your country or area.

- Make a space of about 0.2 meter around the unit.

- No objects filled with liquids, such as vases, shall
be placed on the equipment.

- Whenthe switchis in the OFF position, the equipment
is not completely switched off from MAINS.

- The equipment shall be installed near the
power supply so that the power supply is easily
accessible.

- Do not touch hot spots during and Immediately
after use.

- During and immediately after use, this product
is hot in areas other than the controls and rear
panel connection jacks. Do not touch hot spots and
especially the top panel. Contact with hot areas can
cause burns.

Francais
AVERTISSEMENTS

- Ne pas exposer I'appareil a la pluie ni a 'humidité.

- Ne pas essayer de retirer le boitier de I'appareil.

- Ne rien insérer dans I'appareil par les orifices de
ventilation.

- Ne manipulez pas le cordon d’'alimentation avec
des mains mouillées.

- Ne pas recouvrir les ouies de ventilation avec un
objet quelconque comme une nappe, un journal,
un rideau, etc.

- Ne placer aucune source de flamme nue, comme
une bougie allumée, sur I'appareil.

- Pour mettre au rebut les piles usées, respecter les
lois gouvernementales ou les réglements officiels
concernant I'environnement qui s’appliquent a
votre pays ou région.

- Veiller a ce qu’aucun objet ne soit a moins de 0,2
metre des c6tés de I'appareil.

- Aucun objet rempli de liquide, un vase par exemple,
ne doit étre placé sur I'appareil.

- Lorsque l'interrupteur est sur la position OFF,
I'appareil n’est pas complétement déconnecté du
SECTEUR (MAINS).

- Lappareil sera installé prés de la source
d’alimentation, de sorte que cette derniere soit
facilement accessible.

- Ne pas toucher aux zones chaudes pendant et
immédiatement aprés I'utilisation.

- Pendant I'utilisation et immediatement apres, cet
appareil est chaud en dehors des commandes et
des prises de raccordement arriere. Ne pas toucher
aux zones chaudes, et particuliérement au panneau
supérieur, pour éviter tout risque de brllure.

Deutsch
WARNHINWEISE

- Das Gerat nicht Regen oder Feuchtigkeit aussetzen.

- Die Abdeckung nicht vom Gerat abnehmen.

- Keine Gegenstande durch die Beluftungsschlitze
stecken.

- Fassen Sie niemals das Netzkabel mit nassen
Handen an.

- Decken Sie die Luftungséffnungen nicht mit einem
Tischtuch, einer Zeitung, einem Vorhang usw. ab.

- Es durfen keine Gegenstande mit offener Flamme,
wie etwa brennende Kerzen, auf dem Gerat
aufgestellt werden.

- Beachten Sie bei der Entsorgung der verbrauchten
Batterien alle geltenden lokalen und tiberregionalen
Regelungen.

- Auf allen Gerateseiten muB ein Zwischenraum von
ungeféhr 0,2 meter vorhanden sein.

- Auf das Gerét diirfen keine mit Flussigkeiten geftillte
Behélter, wie etwa eine Vase, gestellt werden.

- Wennder Schalter ausgeschaltetist (OFF-Position),
ist das Gerat nicht vollstdndig vom Stromnetz
(MAINS) abgetrennt.

- Das Gerat sollte in der Nahe einer Netzsteckdose
aufgestellt werden, damit es leicht an das Stromnetz
angeschlossen werden kann.

- Bertihren Sie wahrend oder unmittelbar nach dem
Gebrauch keine heiBen Stellen des Gerates.

- Wahrend oder unmittelbar nach dem Gebrauch ist
dieses Produkt mit Ausnahme der Bedienelemente
und der Anschlussbuchsen auf der Riickseite heiB.
Berlihren Sie die heiBen Stellen und insbesondere
die Oberseite nicht. Der Kontakt mit heiBen Flachen
kann zu Verbrennungen flhren.

Nederlands
WAARSCHUWINGEN

- Stel het apparaat niet bloot aan regen of vocht.

- Verwijder de afdekplaat van het apparaat niet.

- Duw niets door de ventilatieopeningen in het
apparaat.

- Hanteer het netsnoer in geen geval met natte
handen.

- Bedek de ventilatieopeningen niet met enige

voorwerpen, zoals tafelkleden, kranten, gordijnen,

enz.

Plaats geen brandende voorwerpen, zoals kaarsen,

op het apparaat.

Volg bij het weggooien van verbruikte batterijen de

overheidswetgeving of milieuvoorschriften op die

van kracht zijn in het land of de regio waarin u zich

bevindt.

Zorg dat er 0,2 meter vrije ruimte rond het toestel

is.

Plaats geen voorwerpen met een vloeistof erin,

zoals een bloemenvaas, op het apparaat.

Als de schakelaar op OFF staat, is het apparaat

niet volledig losgekoppeld van de netspanning

(MAINS).

- De apparatuur wordt in de buurt van het stopcontact

geinstalleerd, zodat dit altijd gemakkelijk

toegankelijk is.

Raak hete gedeelten van het apparaat niet aan

tijdens en onmiddellijk na het gebruik.

Tijdens en onmiddellijk na het gebruik is dit

product heet, behalve in de omgeving van de

bedieningstoetsen en de aansluitingen op het

achterpaneel. Raak geen hete plekken aan, vooral

niet het bovenpaneel. Contact met hete plekken

kan brandwonden veroorzaken.



Espanol
ADVERTENCIAS

- No exponga el equipo a la lluvia ni a la humedad.
- No extraiga la tapa del equipo.
- No introduzca nada en el interior del equipo a

través de los orificios de ventilacion.
- No maneje el cable de la alimentacién con las
manos mojadas.
No cubra la ventilacién con objetos como manteles,
periédicos, cortinas, etc.
No deben colocarse sobre el equipo elementos con
fuego, por ejemplo velas encendidas.
Cuando se eliminen baterias usadas, deben
cumplirse las reglamentaciones oficiales o las
normas de proteccion medioambiental aplicables
en su pais o en su zona.
Deje un espacio de unos 0,2 metro alrededor de la
unidad.
No se deben colocar sobre el aparato recipientes
que contengan liquidos, como por ejemplo
jarrones.
Cuando el interruptor esta en la posicion OFF, el
equipo no esta completamente desconectado de
la alimentacién MAINS.
El equipo se instalara cerca de la fuente de
alimentacion de manera que resulte facil acceder a
ella.
No tocar las areas calientes mientras la unidad
esta en uso ni inmediatamente después.
Mientras esta en funcionamiento e inmediatamente
despues de su uso, este producto presenta zonas
calientes en diversas partes, no exclusivamente
en el sector de los controles o en las conexiones
del panel posterior. No tocar las areas calientes,
especialmente el panel superior dado que pueden
producirse quemaduras.

Italiano
AVVERTENZE

- Non esporre I'apparecchio alla pioggia o
all'umidita.

Non rimuovere il coperchio dell’apparecchio.

Non introdurre oggetti all'interno dell’apparecchio
attraverso i fori di ventilazione.

Non toccare il cavo di alimentazione con le mani
bagnate.

Non coprire le fessure di ventilazione con tovaglie,
giornali, tende od oggetti analoghi.

Non posare sull'apparecchio sorgenti di famme
scoperte quali candele accese.

Smaltire le pile usate in conformita alle norme
governative o disposizioni ambientali vigenti nel
proprio paese o zona.

Lasciare 0,2 metro liberi tutto intorno l'unita.

Non mettere sull’apparecchiatura alcun contenitore
di liquido, come ad esempio dei vasi.

Quando l'interruttore & nella posizione OFF,
I'apparecchiatura non & completamente scollegata
da MAINS.

- Lapparecchio va installato in prossimita della fonte
di alimentazione, in modo che quest’ultima sia
facilmente accessibile.

Non toccare i punti caldi né durante, né
immediatamente dopo l'uso.

Durante, e subito dopo I'utilizzo, questo prodotto
risulta essere molto caldo in alcune sue parti come
ad esempio i connettori del pannello posteriore.
Non toccare i punti caldi e specialmente la superfi
cie del pannello. Il contatto con parti calde pud
provocare ustioni.

Svenska
VARNINGAR

- Utsatt inte utrustningen for regn eller fukt.

- Ta inte bort utrustningens hdélje.

- For inte in féremal i utrustningen genom
ventilationshalen.

- Hantera inte natkabeln med vata hander.

Tack inte fér ventilationséppningarna med nagra

féremal som till exempel bordsdukar, dagstidningar,

gardiner e.d.

Inga foremal med Oppen laga, som till exempel

tanda stearinljus, bér placeras pa utrustningen.

Folj de lagar och miljéskyddsrad som géller i det

land eller omrade déar du bor nar du gér dig av med

batterier.

Se till att det finns omkring 0,2 meter fri plats runt

omkring enheten.

Inga objekt som ar fyllda med nagon vatska,

till exempel blomstervaser, bér placeras pa

apparaten.

Aven om strémbrytaren star i det avstangda laget

OFF, sa &r utrustningen inte helt bortkopplad fran

det elektriska natet (MAINS).

Utrustningen ska vara installerad nara stromuttaget

sa att stromférsérjningen ar latt att tillga.

Vidrér inte varma punkter under och omedelbart

efter anvandning.

Bortsett fran kontrollerna och anslutningsuttagen

pa baksidan ar den har produkten varm under och

omedelbart efter anvandning. Vidrér inte varma

punkter och sarskilt inte ovansidan. Kontakt med

varma ytor kan orsaka brénnskador.

Pycckui
NPEAYNPEXAEHUNA

- He nogBepravite 310 060pynoBaHne BO3AENCTBUIO
[OXAA UK BRaru.

- He ypnanaiite KpbIlwKy ¢ 060pyAoBaHMA.

- He BcTaBnAnTe NOCTOPOHHUE nNpeaMeTh

B obopynoBaHue 4epe3 BEHTUNALUMOHHbIE

OTBEpPCTUA.

He npukacavitecb BNaXKHbIMU pyKamun K CEeTEBOMY

LUHYPY.

He 3akpbiBanTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTMA

TakuMu npegMeTamm, Kak ckatepTu, rasethl,

3aHaBeCcKu U T.A.

He nomewarnte Ha obopyaoBaHWe NCTOYHUKMN

OTKPbITOrO OTHA, Harnpvmep, ropALIMe CBEYM.

Mpu yTunmusauum ncnonb3oBaHHbIX baTapeek

cobnopganTte, noxanyncTa, rocyaapCTBEHHbIe

3aKOHbl UK 06LLIEeCTBEHHbIE Npasuna ob oxpaHe

OKpYy>atoLen cpeabl, KOTopble NMPUMEHAIOTCA B

Bawew ctpaHe unm obnactu.

OcTtaBbTe npubnuantensHo 0,2 M cBo60AHOrO

MpPOCTPaHCTBAa BOKPYr annapara.

He nomewanTe Ha obopynoBaHue HUKakue

npeaMeTbl, HanoNMHEeHHbIE XXUAKOCTbIO, HanpuMep,

Basbl.

Koraa nepekniovatenb HaxoauTCA B MOSMOXKEHUN

OFF, o6opynoBaHme He NOMIHOCTbLIO OTK/TFOYEHO OT

CeTV NePEeMEHHOro ToKa.

O6opynoBaHme AOMXKHO HbITb YCTAHOBIIEHO OKOJO

NCTOYHVKA NUTaHNA, TaK YTOObI UCTOYHWK NUTaHWA

6bIn NErkofoCTYMEH.

Bo BpemA u cpady nocne uMcnonb3oBaHWA He

npvKacavTech K ropAYvM y4acTKam.

Bo BpemA 1 cpasdy nocne Mcrnonb3oBaHUA 3TO

n3genue ABMNAETCA FOPAYUM Ha yyacTkKax

BHE OpraHoB yMpaBfieHNA W 3a4Hen naHenm ¢

coeavHNTEeNbHBbIMK THe3Jamun. He npukacanTech

K ropAYnM y4yacTkaMm M OCOBEHHO K BepxHewn

naHenu. KOHTaKT € ropAYMMU yHacTKamm MOXeT

BbI3BaTb OXOT.

AMP_060612N1



' BBEAEHMUE

| | COQEPXXAHME

Bnarogapum Bac 3a nokynky nHTerpupoBaHHoro ycunurtena Marantz PM6002 onAa Bawen ayano cuctembl.
Moxanyncta, BHAMATENbHO MpoYMTanlTe 3Ty UHCTPYKUMIO MO 3kcnnyaTtauuun. MNepen nonbiTKoOWM
NOACOEAVHEHVA UNW 3KCNyaTauum yCUnuTenAa peKoOMeHAyeTCA MpoYnTaTb MOMHOCTBIO PYyKOBOACTBO

nonb3oBarersnAa.

lMocne o3HakoMmneHus ¢ cofep>XaHnem pykoBoacTBa pekKoMeHAyeTCA BbINONHUTL BCe noacoeanHeHuA

CucTembl npen MOMbITKON JKcnnyaTauMn annapara.

H Mposepka NnpuHaaneXxxHocTen

I'Iepe,u. ncnonb3oBaHMemM npoeBepbTe Hanu4ne B
ynakoBKe HuKenpuBeaeHHbIX I'IpVIHa,EU'Ie)KHOCTeVl.

e [yneT AY

° PyKOBO,D,CTBO nonb3oBarena

Ve

NMPUMEYAHUE OB YTUJTU3ALIUN

&

MaTepuanbl ynakoBku usgenua nognexar
BTOpMYHOM nepepaboTke U MOryT 6biTb
1CMNonb30oBaHbl MOBTOPHO. OTO M3penve u
yMaKoBaHHbIE BMECTE C HM NMPUHAANEXXHOCTH,
3a ucknw4veHnem baTtapeek, ABNAKTCA
NpOAYyKTOM, K KOTOPOMY NPUMEHNMA AMPeKT1Ba
WEEE.
MoxxanyncTa,yTunusvpyiTe niobble matepuansl
B COOTBETCTBMM C Bawummy mecTHbIMU
npasunaMn BTOPUYHON nepepaboTKu.

Mpwn yTunusaumm annapara cnepynte Bawwmm
MECTHbIM MpaBunam 1 3aKoHam.

Hwkorga He BbibpacbiBanTe U He CXXuranTe
6aTapeiku. Mix Heo6xoaAMMO yTUNN3nMpoBaTb
B COOTBETCTBMM C MECTHbIMW Mpasuiamu
YTUNU3aLUMN XUMUYECKUX OTXOA0B.
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| | NEPEQ UCNOJb3OBAHUNEM ]

TopouaanbHbin TpaHchopmaTop
HacTtpanBaembin KOHAEeHcaTOp
HoBbin Au3anH ANA KOHTYPOB AUCKPETHOro ycunurtena

Yny4weHHbIA U ONTUMU3MPOBAHHbIA AU3alH KOHTYpa, YacTen u
pacnonoXXeHuA NPoBOAKU

KoHTyp 6ychepa Bxoaa AnA CUrHasoB ¢ BbICOKUM OTHOLUEHUEM
curHan/wym u pasgeneHua KaHasnos

HoBana anoMuHMeBan naHesnb U HOBble afllOMUHUEBbIE KOJINaYKM
perynAaropos

Mo3ono4yeHHble cABOEHHbIe pa3beMbl rpoMKorosoputenen 1 & 2
CenekTop pexxuma 3anucu REC
KoHTyp perynupoBku Tembpa ¢ akTUBHbIM (hUNbTPOM

OTOT pasgen HeobxoAMMO npoynTaTb nepenq
NoAcOeAVHEHVEM U3LeNnA K CeTU NepemMeHHOro
ToKa.

B Paboyee HanpaXeHue cetun

Bawe nsgenve Marantz 6bin0 noaroToBneHo AnA
COOTBETCTBUA OLITOBOW CETV NEePEeMEHHOro Toka 1
TpeboBaHNAM 6€30MacHOCTU, KOTOPbIE CYLLECTBYHOT
B Bawewm pervoHe. Yceunutens PM6002 moxeT
paboTaTtb TONMbKO OT nepeMeHHoro Toka 230 B.

B ABTOpCKMe npaBa

[lnA 3anvcwy 1 BocnponaseneHna noboro matepuana
MOXeT NoHafobutbcA cornacue. OTHOCUTENbHO
fanbHenwen uHgopmaumm obpawantecb K
cnenyoWwmnM fOKYMEHTaMm:

— 3akoH 06 aBTOpCKOM npase 1956 r

— 3aKkoH 0 ApamMaTuyeckux M my3blKanbHbIX
venonHutTenaAx 1958 r

— 3aKoHbl 0 3awmTe ucnonHuTenen 1963 rn 1972 r
— Jliobble nocnenyroLme OOMOHEHUA K 3aKOHaM

B He pacnonaraiTe B crneaylowmx
mecTax

Y1obbl 0b6ecnevnTb OOMTUIA CPOK CnyX6bl, He
pacnonarante ycunutens PM6002:

® BMecCTax, NnoABep>KeHHbIX BO3JENCTBUIO npAmMoro
COJTHEYHOro cBeTa;

® OKOJI0O UCTOYHWUKOB Tenna, Hanpumep,
oborpesarenen;

BO BJIaXHbIX UNK NJIOXO npoBeTpuBaemMblX
MecTax;

B MNblJIbHbIX MeTax;

B MecTax, MoABEPXXEHHbIX B1ubpaumu;

HaLATKNX, HAKMOHHbLIX MW APY X HEYCTONUMBbIX
MOBEPXHOCTAX;

B MecCTax, rae 3aTpyaHeH TennooTeoa, Hanpuvep,
B T€CHbIX ayomo CTOWKax.

YT106bI 06€cnedynTb TENNooTBoA, obecneybTe
Hanuyme cBoHOOHOrO NMPOCTPAHCTBA OKOJIO CTEH 1
Apyroro obopynoBaHuUsA, Kak yKasaHo HuXe.

Ceepxy
0,2 M unu 6onblue
CneBa CnpaBa

0,2 M unu 6onblue 0,2 M nnu 6onbluie
<

Csagn
0,2 M nnu 6onblue

N

@l 1

B He 6nokupyunte npegmetammu

He 6nokwupyite npegmetamun ycunutens PM6002.
BrnokvnposaHne BEHTUNALMN MOXET MPUBECTU K
Hec4YacTHOMY CJly4arlo U NofioMKe.

B Bo BpemAa u cpasy nocrne
MCnonb30BaHWUA He NpuKacanTecb
K FOpAYMM yYacTKam

Bo BpemA 1 cpady nocne Ncnonb3oBaHUA YCUNUTenb
PM6002 ABNAETCAropAYMM Ha yHacTKax BHE OpraHoB
ynpaBneHna 1 3agHen NaHenu ¢ CoeanHNUTENbHbIMM
rHesgamu. He nprukacamtech K ropAYnM yyacTkam n
0COBEHHO K BepxHel naHenu. KoHTakT ¢ ropA4nmm
y4acTKaMn MOXET BbI3BaTb OXOT.



NEPEA UCMOJIb3OBAHUEM

B [1nAa ucnonb3oBaHuA nynbTa [1Y W [pegoctepe)xeHuA rnpu B Pa6bouun guana3oH nynbTta A1y

o6pau4e|-ww| C 6aTape|7| KamMmu Wcnonbayiite nynbT 1Y ANA ynpasieHua annapaTom
B Mpefenax AvanasoHa, yKa3aHHOro Ha pucyHke
BHU3Y.

e 3arpy3ka 6aTtapeek
Mepen vcnonb3oBaHuem nynbta Y B nepsblit HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHne 6atapeek MoxeTt
pa3 3arpysuTe B Hero 6aTapeiiku. Mpunaraemble  MPVBECTW K yTEYKe 3N1EKTPONWTA, NOBPEXAEHUIO,

6aTapenku NCnonb3yTcA TONbKO ANA Toro, YyTobbl  KOPPO3UM 1 T.A.

NPOBEpUTH (hyHKLIMOHMPOBAHME nyrbTa Y. Mpu ncnonb3oBaHun 6aTapeek NMpumuTe BO
BHUMaHVie cneaytouee.

Mpnbnns. 5 m
1. YaanuTe Kpbilwky oTceka ana 6atapeex.
e Ypnannte 6aTtapenkun n3 nynbta [V, ecnu

annapat He 6ydeT MCMonNb30BaTbCA B TeYeHWUe
NPOAONXNTENBHOrO BPEMEHU (MecAL unu
6onee).

He ucnonb3ynTe ctapble 6atapenku BMecTe C
HOBbIMMU.

Mpu BcTaBneHnm 6atapeek ybeantecs B TOM, HTO
nx nomoca @ 1 © npaBuibHO OPUEHTUPOBAHDI
OTHOCUTENbHO COOTBETCTBYIOWMX METOK Ha

nynste AY.
2. Cobniopan npasBuibHYIO NONAPHOCTL +/—, 4 'D'V . MpenocTtepexxeHne
BCTaBbTe 6aTapenku. batapeitku 0AMHaKOBOW (OPMLI MOTYT e He pgonyckaiTe nonajaHuA Ha OKOLWKO

Mynbt AY

“MeTb HOe Hanps)eHue. He ncnonb3ynT
e Pen e, e KTE. s apaKpsonoro wanyins
@ p p ’ npourpbiBaTensa NPAMOro COMHEYHOro CBETa,

3. 3akpoiiTe [0 Wenyka Kpbiliky oTceka AnA

6aTapeek.

Ecnu npowusowna yTedyKa 3neKTponuTa,
TWwaTtesibHO BbITPUTE BHYTPU OTCeKa ANnA
6aTapeeK, a 3aTeM BCTaBbTe HOBblE 63Tape|;1KVl.

Ecnn HeobxoamMmo yTunmanpoBaTb HEHY>XXHbIe
b6aTaperikun, cneayvTe ykasaHuAMm (npasunam),
YCTaHOBJIEHHbIM MECTHbIMW BNAacTAMU B MeCTe
yTunusauum 6atapeek.

NIOMUHECLEHTHOTO OCBELLEeHUA UM [pYroro
CUJIbHOIO NCTOYHMKA CBeTa.

B npoTtuBHOM cny4dae nynbT OY MOXeT He
paboTarb.

MoMHUTe, 4TO DyHKUMOHMPOBaHWE NynbTa
[V moxeT ownboyHO NpuMBECTM B AENCTBUE
Apyrve ycTponcTBa, KoTopble paboTalT OT
MHppaKpacHbIX Ny4en.

MyneT AY He MoXeT (PyHKUMOHMpOBAaTb,
ecnu umeeTcA NPenATCTBUE MeXAy MynbTOM
OY n OKOWKOM npuemMHMKa UHGPaKpacHoro
N3My4YeHnA npourpbiBaTens.

He knagnte Hukakve npegmeTbl Ha nyneT OY.
Takvie [encTBNA MOryT MPUBECTU K TOMY, HTO OAHA
NI HECKOMNbKO KHOMOK 6yayT yaepXusartbcA B
HaXkaToM COCTOAHWK, YTO NPUBEAET K pa3pAnke
bartapeek.

FAPAHTUA
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[ HA3BAHUA U HASHAYEHUA YACTEW

( NEPEOHAA NAHEND )

o © e o

MA|P@ME L wreorareo aveuren [vsooz

(O NEPEKJIIOYATEJIb POWER

OpHokpaTHoe HaxkaTume BktovaeT nutaHne ON
(BK/.), @ NOBTOPHOE HaXKaTue OTKIoYaeT ero
OFF (BbIKn.).

Ecnu nepeknioyatens POWER HaxoguTcA
B nonoxeHun ON, nutaHue aToro annapaTta
moxeT nepekntodatscA ON/OFF npu nomoium
HaxkatmA kHonkv POWER Ha nynbTe Y.

(@ NHOWKATOP STANDBY

CeeTuTca, korga annapar HaxoguTCA B peXxnume
OXXUAaHuA.

(3 CEJIEKTOP INPUT

OcylwecTBnAeTcA BbIGOP MPOrpammHOro
UCTOYHVIKA AM1A 3anvcu Unm BOCNpousBeaeHNs
n3PHONO,CD,TUNER,AUX/DVD,RECORDER
1 (CD-R) u RECORDER 2 (MD/TAPE).

@ NEPEKJIOYATEJIb SOURCE DIRECT

e Ecnv nepeksoyaTenlb He Haxar, To Ha Tembp
n 6anaHc ayano CUrHanoB BO3fencTByeT
ynpaBnAloLLMiA KOHTYP, TO3BONAA PErynnpoBathb
Tembp n 6anaHc C MOMOLWbIO OpPraHoB
ynpasneHua.

e Ecnu nepeksnoyartens Haxar, TO ayauo
curHanbl 06XoAAT ynpaBrAOWUA KOHTYP
Tembpa 1 ynpaBnAoWMn KOHTYp 6anaHca.
CnepoBaTenbHO, pyyKka yrnpaeneHna Tembpa
1 py4ka 6anaHca He paboTaroT.

(® ®YHKLUUOHATbHbIE MHAUKATOPbI

OfAVH 13 MHAMKaTOPOB ropuT, YTObbl yKasaTb
BXOAHOW WUCTOYHMK, BblOPaHHbIA C MOMOLLbIO
cenekTopa INPUT.

(® MHOWKATOP MUTING

[opuT, korga HaxaTa kHonka MUTING Ha nynbTe
ay.

NMPUMEYAHUE:

Ob6A3aTenbHO NPOBEPbTE YCTAHOBKY YPOBHA
rpomkoctu VOLUME nepepn Tem, kak
HaXkumaTb 3TOT nepekntoyaTenb Af1A OTMEHbI
npurnywenna 3syka. Ecnv npurnywexuve
3ByKa OTMEHEHO Mpu BbICOKOM YypOBHE
rPOMKOCTW, TPOMKOrOBOPUTENN MOTYT OblTb
NMOBPEXEHbI.

@ PETFYJIATOP VOLUME

PerynupyeT ypoBeHb rpomkocTu. [loBepHuTe
PYYKy MO 4acoBOW CTpenke, YTobbl yBENUYUTL
rPOMKOCTb.

NEPEKIMIOYATEJIb LOUDNESS

Mepeknioyatens LOUDNESS yuyuteiBaer
0COBEHHOCTN BOCTPUATUA 3ByKa YENIOBEKOM
MpY NOMOLLM YCUIEHWA 3BYKa HASKMX U BBICOKMX
4acToT NpPU HeHOMbLUIOW FPOMKOCTU C Lienbio
[OCTMXeHNA 6onee NPUATHOTO 3BYKOBOTO
6anaHca.

(® NEPEKJIOYATEJIN SPEAKERS 1/2

OTu nepekniovaTeny UCMNOnb3yTCA, YTOObI
Bbl6paTb cuctemy(bl) rPOMKOroBOpuTEnen,
noacoeayHeHHyto(ble) K pasbemam SPEAKER
SYSTEM 1 / 2 Ha 3agHen naHenu. Ecnn oba
nepekno4dartenAa 1 n 2 HaxaTtbl B HUXHee
NosiIoXKeHWe, IBE CUCTEMbI FPOMKOrOBOpUTENEN
MOryT UCMOMb30BaTbCA OQHOBPEMEHHO.

Ecnu pna npocnywnBaHnA MCNonb3yoTcA
ronoBHble TenegoHbl, ycTaHOBUTe ob6a
nepekntovatena 1 n 2 B nonoxeHne OFF
(BbICLUME NONOXEHWA).

PErynATOP BALANCE

TrMoBepHUTE py4Ky, 4TOObI NOAKOPPEKTMPOBATL
HecbanaHCUPOBAHHbBIA MPOrpPamMMHbIN
UCTOYHWK, Hanpumep, CTepeo BellaHne, unu
4TO6bl M3MEHUTb BbIXOAHOW YPOBEHb NEBOro
unu npasoro kaHana. NomHuTe, 4YTO ecnu
perynatop BALANCE noBepHyT NOMHOCTHIO B
OfiHYy CTOPOHY, TO 3BYK M3 rPOMKOroBOpuTENA C
[Opyrovi CTOPOHbI He ByAeT CribILLEH.

@ PEFYJIATOPbl TEMBPA BASS U
TREBLE

PerynupyeTt Tembp, ynpaBnAA ypoBHAMMW ABYX
Ananas3oHoB 4acToT. MNoBepHUTe Kaxnabin
perynATop B HanpasneHuu (+), 4Tobbl yeunuTb
COOTBETCTBYIOLWMUA AManasoH 4acToT, unu B
HanpasneHuu (-), 4Tobbl 0cNabuThb ero.
TREBLE: PerynupyeT ypoBeHb BbICOKUX
4acToT.

PerynupyeT ypoBeHb HU3KUX
4acToT.

BASS:

@2 NEPEKJIIOYATEJIb REC SELECTOR

OcyuwecTBnAaeTcA BbIGOP pexuma 3anucu
JNIEHTbl MEXAY KaCCETHOM OEKOWN N BbIXOAHbIM
curHanom c rHesg REC OUT.

@3 CEHCOP AUCTAHUWMOHHOTO
YMPABJIEHUA

CeHcop ANCTaHUMOHHOTO ypaBeHna nonyyaet
MH(paKpacHble komaHabl ¢ nynsta Y. Korpa
MHpaKpacHbIi CUrHan NPUHUMAETCA C NynbTa
0V, nynet OY pomkeH 6bITb BCeraa HanpasneH
HeMocpeACTBEHHO Ha CEHCOP AUCTaHLMOHHOIO
yrnpaBneHus.

FHE3OO PHONES

BcTaBbTe cTaHAApPTHbBIN LWTENCENb rOfIOBHbIX
TenegoHOB B 3TO rHE30.
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( 3AQHAA NAHENb )
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® BXOOHbLIE THE3OA PHONO ® BXOOHbLIE THE3OA AUX/DVD ® PA3BEMbI SPEAKER SYSTEMS 1/2

lMoacoeonMHuTe K 9TUM rHe3gaM BbIXOAHbIE
rHesna npouvrpbiBaTtenA rpamniacTUHOK.

PA3BEM GND (3A3EMJIEHUE)

MoacoeAvHUTe K 9TOMY pas3bemy MpoBOA
3a3eMfieHUA OT NpourpbIBaTens.

© BXOAHBIE THE3OA TUNER ®

MopcoeouHnuTe K 3TUM rHe3faM BbIXOAHbIE
rHesna ToHepa.

© BXOAHbLIE THE3OA
NMPOUIPbIBATENIA CD ©

lMoacoeoMHuTe K 9TUM rHe3gaM BbIXOAHbIE
rHe3na npovrpbiBaTeniA KOMNaKT-4UCKOB.

OTO BCMomoratenbHble BXOAHblE THe3aa,
KOTOpble MOTyT ucnonb3oBaTbCA ANA
NoAKNOYEHAAYANOBbIXOA0BAYANOBU3YaTTbHbIX
KOMIMOHEHTOB, Takux Kak npouvrpbisatenu DVD,
TB MynbTUNNeKcHble/ CTepeo ayauo THOHEPbI,
BKM v npourpbiBaTenu nasepHbIX AUCKOB.

F’HE3OA RECORDER 2 (MD/TAPE)
IN/OUT
MoacoeAnHNTe K 3TUM rHesAaMm rHesAa

BOCMPOU3BEAEHNA (BbIXOAHbBIE) M rTHe3a 3anucu
(BxozHble) MD feku unm KacceTHOM AeKK.

FHE3OA RECORDER 1 (CD-R) IN/
ouT
MoacoeanHNTe K 9TWM rHesfaMm rHesaa

BOCMPOU3BEAEHNA (BbIXOAHbIE) M rTHe3a 3anucu
(BxoaHble) CD npourpbiBaTena.

MoacoeanHuTe K aTuM pasvemam Baluy(un)
cmcTemy(bl) FPOMKOrOBOPUTENEN.

(O PA3BEMbI LWWNHbI REMOTE

CONTROL (LWWMHA NMYNbTA AY)

Mcnonb3ya cneunanbHbll kabenb, K 3TUM
pasbemMaM MOXHO NOACOEANHUTL APYroe ayamo
obopynoBaHue ¢ WwuHon nynbTta Y. Pazbem
wuHbl OUT ucnonb3yetcA Ans Toro, 4To6bl
nocbinatb CUrHasbl Ha Apyroe obopyaoBaHue.
Pazbem wuHbl IN ncnonb3yeTca anAa Toro, 4Tobbl
NPUHUMATb CUrHaSIbl OT APYroro 06opyaoBaHuA.

@ IHespo AC IN

MoaknitoynTe npunaraemMbii CETEBON LUHYP
NUTaHMA NepeMeHHOro ToKa K 3TOMy rHesfy n K
CeTeBON PO3eTKe.

FAPAHTUA
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( nynbT OY

Mcnonb3ya nynbT OY, Bol MmoxeTe ynpaBnATb
yeynutenemPM6002vMarantzCDnpowurpsiBatenamm,
DVD npouvrpbiBatenamu, TIOHEpamu, KacCeTHbIMU
AeKkamy u T.M., KOTOpble UMEKT MPUEMHUK
[MCTaHLMOHHOTO yNpaBneHunA.
DYHKLMOHNPOBAHNE, BO3MOXHOE C MOMOLbIO
nyneta 1Y, MoXeT pasnuyaTbCA ANA KaXAoro
KOMMOHEHTA; MO3TOMY CM. MHCTPYKUMIO MO
3KCMNIyaTaumm, NoCTaBNAEMYIO C KOMMOHEHTOM.

KHonku nynbta Y umeloT BUA, NpUBEAEHHbIN

HUXe.
| LS (( MAIN POWER SIS I
cLoSE lSTaNpBy  ON | POWER lI]
‘f )
@ @ @
RECODER1  ——RECODER2—
(e G (o)

CLEAR/

marantz
REMOTE CONTROLLER

E}

J [1] KHonku POWER ON/STANDBY
a. Knonka MAIN POWER ON

BkntoyaeT nutaHne PM6002, korga OH
HaxoAMTCA B PEXUME OXMAAHWA.

. Knonka MAIN POWER STANDBY

YcTtaHaBnmBaeT nutaHne PM6002 B pexxum
OXMAaHWA, KOrga OH YCTaHOBMIEH B PEXUM
BKJTIOYEHHOIO NUTaHUA.

. Knonka SOURCE POWER

MepekntoyeHnepexmmaCDnpovrpbiBaTena,
TioHepa CD-R wvnu apyrux KOMMOHEHTOB
Marantz, ocHalleHHbIX (DyHKLMEen pexunma
OXMAAHVA NUTAHUA, MEXAY BKIOYEHHbIM
COCTOAHMEM U PEXMUMOM OXUAaHuA
OCYLLEeCTBMAETCA HaXaTWeM 3TOW KHOMKU
nocne Haxatua kHonku FUNCTION
SELECT, cooTBETCTBYIOLLEN KOMMOHEHTY.
Korpa ata KHomka HaXkmmaeTcA nocne
HaxaTtuAa kHonkn TUNER, BknovaeTtca
nuTaHve TIOHepa; KOrAa oHa HaxumaeTtcA
elle pas, TIOHep NepeKsYaeTcA B PeXnm
oOKuAaHuA.
KoraasTakHonkaHaxumaeTcAnocneHaxarua
KHonkn AMP, PM6002 nepekntovaetcA u3
pexxuma BKITIOYEHHOr0 NMUTaHUA B PEXUM
OXMAAHUA N HA06OPOT.

*MNynbT OY Henb3a ucnonb3oBaTb ANA
nepBoHayanbHONW YCTAHOBKU MUTaHMWA
yeunutena B nonoxenna ON n OFF.

KHOMNKM ceneKkTopa BXOA0B

KHonka nctoyHunka sxona

OTM KHONKW npeaHasHa4vYeHbl AnA
HenocpeacTBEHHOro Bbibopa UCTOYHMKA
Bxogda. KHonka AMP He mucnonb3yeTtcA Ha
PM6002.

MpepocTtepexxeHune

B PM6002 ogHu 1 Te Xe BXOAHble rHe3na
oTHocATcA K AUX n DVD, a takxe TAPE
rpynnsl RECORDER 2 n MD. Kogb! curHanos
ynpaBneHuA aTuMu nsgennamum Marantz,
ncnonbaytowmmm RCO002PM, pasnuyatoTes,
noatomy nynsT 1Y ob6opynosaH oTAenbHbIMW
KHOMKamm.

KHonka INPUT A

OTa KHonka npegHasHa4deHa AnA
nepemelleHma Bnepen WHAWKaAUWUN
NCTOYHMKA BXOoAa, YTOObI BblﬁpaTb Hy)KHbII;1
NCTOYHUK.

NMHaonkaumAa uUCTOYHWMUKA Bxopaa,
oTob6paxaemanAa Ha (PYHKLMOHaIbHOM
MHOWKaTope Ha uUeHTpasibHOM 6J'IOK8,
NPOKpy4MBaeTCA BNpPaBo.

KHonka INPUT v

OTa KHonmkKka npepHasHavYeHa AnA
nepemeLleHnA Ha3az NHANKaLW UCTOYHNKA
BXOAQ, YTOObI BbI6PATb HYXHbIN UCTOYHUK.
MHAnKaumAa uncTOYHMKa BXoAa,
oTobpaxaemaA Ha (PYyHKLMOHaNIbHOM
MHAMKATOpe Ha LeHTpanbHOM 6noke,
NPOKPY4MBaETCA HaNeso.

KHOMKK perynmpoBKU rPOMKOCTH
VOLUME

KHonka MUTE

OTa KHOMKa akTUBM3MpyeT yHKLUUIO
NPUIMyLLIEeHNA 3ByKa.

[MoBTOpHOE HaXxaTue 3TOW KHOMNKU
oTKnoyaeT yHkumo MUTE.

OyHkumio MUTE Tak)Xe MOXHO OTMEHUTb,
Haxkumasa kHorkn VOLUME A vnn v.

KHonka VOLUME A

OTa KHOMKa yBenunynBaeT YypOBEHb
FPOMKOCTW.

KHonka VOLUME v

OTa KHONKa yMeHbllaeT YypPOBEHb
rPOMKOCTH.

(4] KHONKM ynpaBneHA KOMMNOHeHTaMu

OTW KHOMKW NpeaHasHaYveHbl AnA BbIMONHEHNA
OCHOBHbIX onepauunh ¢ Marantz CD
npourpbiBatenemMm, DVD npourpbiBatenem u
T.N. PYHKUMA KaKA0N KHOMKN N3MeHAeTCA ANA
COOTBETCTBMA KOMMOHEHTY, BbIOpaHHOMY Mmpu
NOMOLLM KHOMOK Bblbopa Bxoda B KayecTse
UCTOYHMKA BXOAA.
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mCD

Korga HaxaTa KHomnka CD, kHonku rpynnsi [4]
OYHKLIMOHMPYIOT, Kak yKa3aHo B NpuBeAEeHHOM HxXe
Tabnuue. TV KHOMKM MOXHO UCMOMb30BaTb, TONLKO
korga Marantz CD npowvrpbiBaTenb NOACOEANHEH K
BXOAHbIM rHe3aam CD.

® DVD B TIOHEP

Korpa Haxata kHonka TUNER, kHonku rpynnbl
[4] doyHKLMOHMPYIOT, KaK yKasaHo B NpuBeneHHOM
HWXXe Tabnmue. 3TN KHOMKM MOXHO MCMOMb30BaTh,
TONbKO Korga ToHep Marantz nogcoeauHeH K
BXoaHbIM rHe3gam TUNER.

B JIEHTA

Korna Haxata kHonka DVD, kHonkw rpynnbi [4]
OYHKLMOHUPYIOT, KaK yKasaHo B NpyBeaEHHOM HUXe
Tabnuue. 3TN KHOMKN MOXHO UCMONb30BaTh, TONbKO
korga Marantz DVD npowurpbiBaTesib NOACOSANHEH K
BXOAHbIM rHe3gam AUX/DVD.

Korpa Haxata kHonka RECORDER 2 (TAPE),
KHOMKU rpynnbl [4] doyHKUMOHMPYIOT, KaK yKasaHo B
npuBeAeHHON Huxke Tabnuue. 3TN KHOMKU MOXHO
1cnornb30BaTh, TONBbKO Koraa kacceTHanA Aeka Marantz
noacoeaunHeHa k rHespgam RECORDER 2 (TAPE).

HA3BAHUE HA3BAHUE HA3BAHUE HA3BAHUE
DYHKUUA DYHKUUA DYHKUUA
KHOMKM H KHOMKM H KHOMKM H KHOMKM OYHKLMA
A
OPEN/CLOSE A g;ﬂk?qulzigse/saKpuBaHme noTKa OPEN/CLOSE A g;ﬂk?qulﬁigse/saKpuBaHme noTka OPEN/CLOSE A | He ucnonb3ayeTca OPEN/CLOSE & 3BfeyeHmne NeHTsb (ecgm
REPEAT ¢> He vcrnonbayetca = S?T'nKo:eDH)T noAAepXvBaeT
REPEAT ¢ MoBTOpHOE BOCMpOV3BeaeHe REPEAT ¢ MoBTOpHOE BOCMpOV3BeaeHe RETURN/ YHKU
RETURN/ RETURN/ He vcnonbayetca REPEAT ¢ He ucnonbayeTca
BbicTpoe noBTOpHOE BosBpart K npeablayLiemy 3KpaHy Q.REPLAY «~
Q.REPLAY &~ | BocnipousseseHne Q.REPLAY s~ | meHio n BbiGop YaCTOTHOM AMANasoHa Q?{FIEELLlj_i\'(\I{,’x ?Ta;nppoaHBleNeél)Me (nepeknioyeHne
n Maysa L Maysa > He ucnonbayetcs . - Cavn
> BocnpownsseneHve > BocnponsseneHve - TaiiMep cHa (Tonbko anA ST7001) ~ S Y
ocnpousBefeHve
] OcTaHoBKa [ ] OcTaHoBKa MepeveLLenme Brepen p 2
Mponyck [OPOXKKM AnsA npornycka Mponyck [OPOXKKM Ans npornycka [N NPEeABapUTENBHO YCTAHOBEHHBIX L OcTaHoBKa
> BbI6pPaHHOro, YTO6bI NepenTu K > BbI6pPaHHOro, YTO6bI NEepenTu K cTaHumi [ K criefytoliemy nponsseaeHmio
;nep.yromemy npou3BeaeHNo ;nep.yromemy npou3BeaeHo MepemelLeHNe Hasan < K NpeabiylLemy NpouasensHmio
ponyck [OPOXKYW AN1A Bo3BpaTa ponyck [AOPOXKY AN1A Bo3BpaTa [ npeaBapuTenbHO YCTaHOBNEHHbIX
L | K Havany npovsseneHuAa unm 4 K Havany npovusseneHua unm cTaHumn | 2 = zc:;zan:Zﬁ' ”ai%ee'\:s;(a B
npeablayLeMy NpousBeaeHnio npeablayLeMy NpousBeaeHnio Hactporika (JacTora) P P
YCKOpPEeHHbI NOVCK B MPAMOM YCKOpPEeHHbI NOVCK B MPAMOM > yBEenM4eHe << YckopeHHan nepemoTtka B
»>p nan »>p 06paTHOM HarnpaeneHum
pasneHum HanpasneHum Hacrpolika (dacTora),
<< YCKOpPEeHHbI Nouck B 06paTHOM << YCKOpPEeHHbI Nouck B 06paTHOM - yMEHbLUEHNE A He ucnonbsyetca
HanpaeneHum HanpaeneHum A He nenonbayeTcn v He ucnonb3yeTca
A He ucnonb3yeTca A MepemeLlueHne Kypcopa BBEPX v He ncnonbayeTca < He vicnonbayetca
v He ucnonb3yeTcA \4 MepemeLleHne Kypcopa BHU3 P He vcnoneayetca > He ucnonb3yeTca
< He vicnonbayetca < MepemeLleHne Kypcopa BneBo > He vcnonbayeTca ENTER He vicnonbayetca
» Ee nenonb3yeTca EN:ER Eepemeu.leHme Kypcc;pa BMpaBo ENTER He vcnonbayetca TOP MENU Esgsgﬂmloqeme oTOBpaKeHnA
cnonb3yeTcA npu oaTBEPXKAEHME BbliGOpa
ENTER YCTaHOBJIEHHOM BbICTPOM OToBpaxeHne skpara TOP MENU He uenonkayeten MODE He ucnonbayeTca
MOBTOPHOM BOCMPOU3BEAEHUN TOP MENU NEPBOHAYAILHOTO MEHIO MODE Mepekntoyatenb CTepeo/MOHO MENU He vcnonbayeTca
TOP MENU Esgsgﬂf”e””e Ha oToGpaxerine MODE MepeKrioveHye 3By aHua MENU Meio RANDOM He vcronbayeTca 14
Bbifop ananasoHa MENU OtobpaxeHue aKpaHa MeHto RANDOM He vcnonksyerca SCAN He ucnonb3yeTca E
MODE BOCMpOM3BEaAEHNA ancka Super- RANDOM Mpon3BonbHOe SCAN Ef:f;as;;f;:me PROG. He ncnonbayeTcs o
Audio CD BOCMponaBeAsHe e CLEAR/CANCEL | Cépoc cuetunka =
WcnonbayeTca npu SCAN Bbi6Op TVNa novicka PROG. Taiimep nporpamMm E
MENU YCTaHOB/IEHHOM GbICTPOM PROG. MporpammHoe BochponaseneHme CLEAR/CANCEL | Otmena nporpammbi
NOBTOPHOM BOCMPOU3BEAEHNN
MpoM3BONEHOS OTMeHa NoBTOPHOrO,
RANDOM BOCTIPOVIBEACHHE CLEAR/CANCEL | npoussonbHoro uv
NpOrpaMMHOro BOCMPOU3BEAEHNSA
Bocnpoussenexve
SCAN C aBTOMaTUYECKUM
CKaHMpoBaH1eMm My3blkun (AMS)
PROG. MporpammHoe BocrponsseneHue
OTMeHa Bbl6GpaHHOro No
CLEAR/CANCEL nporpaMmMe Npou3BeneHns




' NOACOEANHEHWA

noACOEOUHEHUE AYOANO ’
KOMIMNOHEHTOB
MpowurpbliBaTenb rpaMniacTMHOK

N [MoacoeanHeHue TIOHepa E 0 TioHep

MD unu KacceTHasa geka v T.n.

MopacoeanHnTe BbIXOAHbIE rHe3pa Bawero \
cTepeodoHuyeckoro TioHepa K rHesgam TUNER \ [
3TOro annapara. -

B MoacoeanHeHue npourpbiBaTensa
KOMNaKT-AUCKOB

- 5] | OUTPUT
MNoacoeanHnTe BbiXOAHble rHe3na Bawero CD h 7

npourpbiBaTenA K rHesaav CD aToro annapara.
H [MoacoeavHeHue npourpbiBaTenAa
rpaMmnnacTMHOK ® n ®

MoacoeanHuTe BbIXOAHOW WHYpP L (neBbin) GN

D
NpOUrpLIBATeNA rPAMMNIACTUHOK K rHesay “L” A\ =
&

SYSTEM 2 : 4-16 OHMS
SYSTEM 1+2 : 8—16 OHMS

SYSTEM2

PHONO atoro annapara,  NoACOEANHNTE BbIXOAHON
wHyp R (npasbin) k rHe3py “R” PHONO. A Takxe =
06A3aTeNbHO NOACOEANHUTE NPOBOJA 3a3eMIeHnA
npourpbiBaTenarpaMniacTuHokkroeaay GNDaToro ®
annaparta. Ecnu npourpbiBaTtens rpaMniacTHOK He

\— ol 3=

2
OCHalLieH MPOBOAOM 3a3eMsieHnA, He 06A3aTesbHO ol | @@ @
D) [r(®)

SPEAKER SYSTEMS
SYSTEM 1 : 4-16 OHMS
o o

|AUX/DVD) Eft2 RECORDER 1

TAP[

O
db

E
QO
fh
noacoeanHATb rHe3ao GND. \,)

@&
fonoBka 3BYKOCHMMaTenA noacoenonHAeMoro

SYSTEM1

DX

rpamnaacTMHOK C rofloBKON 3BYKOCHUMATENA Tvna
TpaHcdopmaTtop.

H NMoacoeavHeHue MD vnu
KacCeTHOMW AEKU U T.n.
MoncoeauHute rHesga IN (Bxop 3anucu) MD unm

OUTPUT OUTPUT %% INPUT

npourpbiBaTenA rpaMninacTUHOK AONXEH 6bITb
Tna MM. YTo6bl ncnonb3oBaTb NpourpbiBaTenb
MC, Heo6xoAMMO MCnNonb3oBaTb MOBbILLAKOLMI

-
il kacceTHoit Aekm K rHesaam RECORDER 2 OUT OuTPUT
p—ll 5TOro annapara, M nogcoeauHuTe rHesga OUT
:_|:| (BbIXOA BOcnpousBeaeHna) MD unu KacceTHomn
§ neku k rHeagam RECORDER 2 IN aToro annapara. p / \
_ E Jo o oo (— \ { ==—o @ [el¢)
® MNopacoeauHexue CD o soo0w | ¢ C—=—=—+1999] o Sl H@o o
|t | 1 —— ——7 I | I
npourpbiBaTena u T.n. CD npowrpbiBaTenb AHanoroBble BbixoAHble rHe3aa DVD CD npowrpbiBaTenb U T.1.
Moncoennunte rHespa IN (Bxoa 3anucu) CD npourpbiBaTens, ayquoBM3yasbHbIX
npourpeiBatena k rHesgam RECORDER 1 OUT KOMMOHEHTOB, NpourpbIBaTens
3TOro annapaTta, U nogcoeanHuTe rHespga OUT BMEOANCKOB M .M.

(BbIxon, BocnpounsseneHnA) CD npourpbiBatena K
rHesnam RECORDER 1 IN sToro annapara.



NnOACOEAVHEHUA

MOHTAX KABENEA  _
rPOMKOIrOBOPUTEJIEN

e Cobntogante OCTOPOXHOCTb, 4TOOLI Mpwu
MOHTaxe kKabenen rpoMKOroBopuTenen He
MPOM3OLLIIO KOPOTKOE 3aMblKaHue.

e CHuMnTe ¢ kabenen rpomKoroBoputenem
3alMTHOE MOKPbITUE, KaK NOKa3aHO HUXe.

Mpn6nns. 1 cm

|
gggaqgggwg;

HagpexbTte CHUMUTE KOHel CKpyTuTE XWnbl
3awmTHOE kabena. nposoaa.
NnoKpbIThe kabens.

e CoenvHeHuWe c kabenem FpOMKOFOBOpI/ITeJ'Ief;I.

MoBepHute NpotmB BcTaBbTe xuny HapexHo
4acoBoW CTpenku, Kabens. 3aBepHuTe Nno
4TO6bI OCNABUTD. 4acoBOW CTpersiKe.

Bawa cuctema rpomkorosoputenen AOMKHa
yOOBNETBOPATbL creaylowmm ycnosuam. B
NPOTUBHOM cry4ae 6yayT akTMBMPOBAH 3aLUMTHBIN
KOHTYp PM6002, B cuny 4ero Hagnexauwee
BOCMpou3BeaeHue 6yaeT HEBO3MOXHO. B HEKOTOPbIX
cnyyaAax ycunutenb U rpOMKOroBopuTenn MoryT
6bITb MOBPEXAEHDI.

e[lpn wucnonb3osBaHuMMm 1 KoOMMNekTa
rpoOMKoOroBoputenen obuiee COnNpoTUBMEHME
rPOMKOrOBOPUTENEN AOMXHO COCTaBMNATb He
meHee 4 Om.

e [lpyn ncnonb3oBaHWUM 2 KOMMNEKTOB
rpoMKorosopuTenen obuiee conpoTuBeHne
rPOMKOrOBOPUTENEN AOMXKHO COCTaBNATbL He
MeHee 8 Om.

( NOACOEAVNHEHUE CUCTEM FrPOMKOIOBOPUTEJIEN J

OTOT annapaT ocHaleH ABymA Habopamu pasbemoB SPEAKER SYSTEM— pasbemamu SYSTEM 1 n
pasbemamun SYSTEM 2. Kak npasuno, noacoeauHante Bawm cuctemMbl FpOMKOroBOpUTENEN K pa3bemam
SYSTEM 1.

® [POMKOroBOpPUTENN B CUCTEME FPOMKOrOBOPUTENEN AOMKHbLI MMETb COMPOTUBIIEHNE B MPOMEXYTKE
mexay 8 n 16 Om. Ecnv noacoeanHAIOTCA rPOMKOrOBOPUTENN € CONPOTUBEHEM MeHee 8 Om, BO BpemA
BOCMPON3BEAEHUA MOXET aKTUBMPOBATHCA 3aLUMTHBINA KOHTYP.

¢ [NoncoeanHMTE rPOMKOTrOBOPUTENb NPaBOro KaHana K pasbemam R, a rpoMkoroBopuTenb NEBOro KaHana
K pazbemam L.

® BbIxoHble pa3beMbl UIMEKOT MONMOXUTENBHYHO (+: KPaCHbIV) U OTpULUATENbHYIO (— YepHbIN) NOMAPHOCTb,
M KaXXAbl TPOMKOroBOpPUTENb TakKXe UMeeT Takyto e MonApHOCTh (+ 1 —). MNMpu nogcoeanHeHnn
rPOMKOroBopuTese 06A3aTeNlbHO COeUHANTE pa3beMbl C OAMHAKOBOW MONAPHOCTBIO (+ C +, — C —).

®
o] gt | ecgmar )
@OOO© ®

FAPAHTUA
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[ NnoACOEAVHEHUA

( rHE3OA ANCTAHUMOHHOIO YNPABJIEHUA } ( NOACOEAMHEHUE CETEBOIO LUHYPA NMUTAHUA J

M'Hespa REMOTE CONTROL npegHa3HaveHbl AnA NOACOSAVNHEHNA KOMIMOHEHTOB, yNpaBieHne KOTopbIMU
BO3MOXHO C MOMOLLBIO AUCTaHLUMOHHOIO ynpasnenua, Hanpuvep, Marantz CD npowrpbisatens nnu DVD
npowvrpbiBatenb. ATO AaeT BO3MOXHOCTb YNPaBfeHUA APYrMMUA KOMMOHEHTaMu C nomoLbio nynbTa AY,
npunaraemoro kK PM6002. PM6002 noctaBnAaeTcA ¢ nynbTom [1Y, KOTOPbIN MOXET ynpaBnATb OCHOBHbLIMU
dyHKumAMKn Marantz CD npowurpbeisaTtenen n DVD npovrpbiBateneit. 3aecb npuBeaeHo KpaTtkoe 06bACHEHNe
no ynpasnenunto PM6002 n CD6002, ncnonb3ya nynsT Y.

e Kak nokasaHo Ha npvBefeHHOM HuXe pucyHke, nogcoeamHute rHe3go REMOTE CONTROL “IN”
CD6002 k rHe3gy REMOTE CONTROL “OUT” PM6002, a Takxe yctaHoBute nepekntoyarens CD6002
B nonoxeHvie “EXTERNAL’.

e O6oumm ycTpoiicTam PM6002 n CD6002 MOXHO ynpaenATb, HanpaenAa nynbT Y Ha NpUeMHuK Ha
PM6002.

® ®

L—J

g YcTaHoBUTE B MONOXEHNE
“EXTERNAL”

o

Y marantz

MODEL NO. PM6002

NMEPEMEHHOIO TOKA

1. BcraebTe ceTesolt WwHyp B rHe3no AC IN Ha 3aaHei naHenu.

2. BknounTe nepeknioyartenb NUTaHNA ayanoyCTPOCTBA (YCUNUTENb U T.N.), KOTOPOe MOACOEANHEHO K
3TOMYy annapary. YCTaHOBUTE CeeKTOpP Ha NOACOeANHEHHOM YCTPOMCTBE Ha 3TOT annapar.

3. BcraBbTe ceTeBoii WHYP B PO3ETKY NepemeHHoro Toka AC.



' OCHOBHbIE OMNEPALIMK

( NPOLIECC 3KCMNJTYATALIMMN |

YnpaBnAanTe KaxablM yCTPOWNCTBOM ANA Hadana
BOCMPOU3BEAEHNA.

B [1nAa BocnpousBeneHun
aHanoroBbIX AUCKOB

1. VcranosuTe nepeknioyatens INPUT SELECTOR
@ B nonoxexve PHONO.

2. BocnpousBeanTe OUCK Ha MpourpbiBaTesne
rpamniacTyHOK.

3. OTperynupyiiTe rpoOMKOCTb C MOMOLWbIO
perynatopa VOLUME @ v oTperynupyite
TOHALHOCTb C NOMOLLLIO perynAaTopos BASS u
TREBLE 3.

NMPUMEYAHUA:

¢ Ycranosuteperynatop VOLUMEHammHumMansHoe
nonoxeHuve nepen TeMm, Kak YCTaHOBUTb
BOCMPOM3BOAALLYIO UMMy Ha AUCK, UNW nepea
TeM, KaK 3aMEHWTb rofioBKy 3BYKOCHUMATENA.

Bo BpemA BOocnpousseaeHnAa He noasepranTe
npovrpeiBaTenb rpamnnacTUHOK yaapam
unn Bnbpaumn, Tak Kak 9TO MOXET Bbi3BaTb
NoACKaKnBaHWe BOCMPOU3BOAALLEN UMMbl, HTO
npuBeAET K NOBPEXXAEHUIO aHANoroBoro AncKa.

EcnunpowurpeiBaTensrpamnnacTMHOKYCTaHOBEH
CNUWKOM 6NMN3KO K FrPOMKOrOBOPUTENAM,
BO3MOXHO BCIEACTBUE aKyCTU4ECKOW obpaTHOM
CBA3KN (9hdeKT 3aBbiBaHWA) He ypacTcA
YyBENNYNTb YPOBEHb FPOMKOCTU [0 BbICOKOIO
YPOBHA.

He nepekntoyarnTe nutaHve B nonoxexHne OFF,
noka BOCMPOWM3BOAALLAA UrMa HaxoaMTcA Ha
NMOBEPXHOCTM AnCKa.

®

B 1nAa npocnywuBaHua FM/AM
paguMoBeLlaHuA

1. YcTtaHoBuTe nepeknoyaTtens
SELECTOR (D B nonoxe+une TUNER.

2. BbiNonHUTE Ha TIOHEPE HACTPOWKY Ha Hy>KHYIO
CTaHumIo.

3. OTperynupyiiTe rpoOMKOCTb C MOMOLWbIO
perynatopa VOLUME @ v oTperynupyiTte
TOHALHOCTb C NMOMOLLBIO perynAaTopos BASS u
TREBLE (3.

INPUT

B [1na BocnpousseaeHna CD auckos

1. VctaHoBuTe nepeknioyatens INPUT

SELECTOR (D) B nonoxenve CD.

2. BocnpousseanTe auck CD Ha npourpbiatene
CD puckos.

3. OTperynupyiiTe rpoMKOCTb C NOMOLbIO
perynatopa VOLUME @ u oTperynupyiite
TOHAaIIbHOCTb € NMOMOLLbIO perynATopos BASS u
TREBLE 3.

B [1nA sBocnpousBeaeHua auckos DVD
W11 KOMMOHEHTOB, NOACOeANHEHHbIX
K rHe3gam AUX/DVD

BocnpousseneHne KOMMNOHEHTa, NOACOEANHEHHOTO
K rHe3gam AUX/DVD Ha 3agHen naHenu, mMoxeTt
6bITb BbINOSIHEHO CrieayoLmM 06pa3omM.

1. YcTtaHoBute nepeknwoyatens INPUT
SELECTOR (D B nonoxeHne AUX/DVD.

2. BbinonHuTe BOCnpounsesegeHne Ha KOMMoHeHTe,
noacoeaHeHHOM K Bbl6paHHOMy BXxoAay.

3. OTperynupyiiTe rpoOMKOCTb C MOMOLbIO
perynatopa VOLUME @ v oTperynupyiTte
TOHAsLHOCTb C NOMOLLbBO perynATopos BASS u
TREBLE (3.

{ ®YHKUMOHNPOBAHUE 3AMUCHIBAIOLENO YCTPONCTBA J

REC SELECTOR

YnpaBneHue, ucnonb3yemoe AsiA pyHKLUMOHUPOBaHWA
KacceTHOWN OeKu.

B BOCIMPOU3BEAEHUE

1. YcTtaHoBute nepekniwoyatens INPUT
SELECTOR ® B nonoxenne RECORDER 1
(CD-R) nnn RECORDER 2 (MD/ TAPE).

2. BocnpouseeanTe Ha npourpbiBaTtene 3apaHee
3anucaHHbIi OVCK UMK NEHTY.

3. OTperynupyiiTe rpoMKOCTb C NOMOLLbIO
perynaTopa VOLUME ®.

4. OTperynupyiTe TOHANLHOCTb C MOMOLLbBIO
perynaTopos BASS n TREBLE ©.

H 3ANMUCHb

3anucb 3Byka BOCMPOU3BEAEHUA KOMMOHEHTa
NPOrpaMMHOro MCTOYHMKA, TakKoro Kak
npourpbiBaTesb rpamnnacTUHOK, TIOHEP Unu
CD npowurpbiBaTeflb, MOXeT 6blTb BbIMOMHEHA
crnenyowmm obpasom.

1. VYcraHosuTe nepeknioyatens REC SELECTOR
B MOJSIOXEHWE MPOrpamMHOro MCTOYHUKA,
noanexatliero 3anucu.

2. BocnpousseanTe NporpaMMHbIi MCTOHHUK.

3. YnpasnsaitiTe npourpeisatenem(amu) ana
BbINOSHEHUA 3anucy 3ByKa BOCMPOU3BeAeHUsA
Ha ANCK(M) Un NeHTy(bl).

©

N /cnonb3oBaHue nepeksiovaTens
REC SELECTOR

REC
SELECTOR
oFF

rs@uncs o\ PHOoNoO
. \

ECORDER , /) \ . 2
21 \

comy
Lo

* AUX/DVD

Mepekmovatens REC SELECTOR wncnonb3yetcA
Npw BbINOMTHEHNM KONMPOBAaHMA 3anMcaHHOro amcka
VUNW NIEHTbI Ha OPYron AWCK UMW NEHTY WK npuv
BbINOSIHEHUN 3anucy aucka CD Ha npurogHein AnAa
3anncu OUCK NN KacCeTHYIO JIEHTY.

1. Korma nepekniwoyaTtenb HaxoauTcA B
nonoxenun OFF, n3 rHesg REC OUT curHan He
BblBOOUTCA.

Korga curHan He 3anucbiBaeTCcA Ha OWUCK U
NeHTy, HeobA3aTenbHO BbIBOAUTbL CUrHam us
rHe3n REC OUT.

Mpy ycTaHOBKe Mepekmoyarena B NofoxeHue
OFF nyTb curHana BHYTpuW annapaTta MOXeT
cTaTb KOpoYe U NepekpecTHble MOMEXM U T.a.
MOTyYT YMEHbLUUTHLCH.

2. B nonoxeHnn SOURCE curHan, BbibpaHHbIii ¢
nomotybto nepekntoyarena INPUT SELECTOR,
MOXHO 3anucaTb Ha AUCK/NEHTY.

3. B nonoxenuax COPY curian RECORDER 2
(MD/TAPE) moxHo 3anucatb Ha RECORDER 1
(CD-R) vnu HaoboporT.

4. B nonoxerum COPY NporpamMMHbIA UCTOHHUK,
BbIOpaHHbLIA C NOMOLbIO NepekntoyaTens
INPUT SELECTOR, MOXHO KOHTpONMpoBaTb
Yepes rPOMKOrOBOPUTENU.

FAPAHTUA
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MONCK U YCTAHEHWE HEUCNPABHOCTEW

NMPOYEE

B cnyyae BO3HWKHOBEHMA Npobnem nnm HeHopmanbHoW paboThl annapara NpoBepbTe CreayoLLne MOMEHTbI

nepes obpalleHmeM B Cryx6y TEXHUYECKOW NoALEPKKH.

MHorga 7O, 4TO KaXeTCA Cepbe3HOM HEUCMPaBHOCTLIO, YaCcTO ABMAETCA pe3ynbTaToM MPOCTOW OLWMOKK
npu akcnnyaTtaumn. Ecnmn nocne npoeepku crnepyowmx MOMEHTOB npobnema He ycTpaHAeTcA, obpaTuTecs,
noxanyncra, k Bawemy aunepy nnu énuxanwemy anctpmbbtotopy Marantz.

* Yeunutenb He paboTaeT n MHAUKaTopbI
He ropArT.

1. TpoBepbTe, NPaBWUbHO NI BCTABMIEH CETEBOW
LLHYP B CETEBYIO PO3ETKY.

* UHAaukKaTopbl ropAT, HO yCUnUTenb He
paboTraer.

1. TpoBepbTe, NpaBUbHO NW YCTAHOBMEHbI
nepekntoyatenn SELECTOR, SPEAKER u
perynatop VOLUME.

* 3BYK CnblWeH TONIbKO U3 OAHOrO
rpoMKorosopuTens.

1. lpoBepbTe, NpaBu/IbHO NN yCTaHOBMEH
perynatop BALANCE.

2. Tlepeknouute NuUTaHne annapara B NosioKeHne
OFF, n nsmexnnte noacoeauHeHnA LHYPOB
npaBoro 1 feBoro rpoMkorosoputenen. Ecnm
3BYK M3 TOr0 >X€ FPOMKOroBOPUTENA BCE
elle He CrbllleH, BO3MOXHO MOBPEXAEH cam
COEAMHUTESbHDBINA LHYP U FPOMKOTOBOPUTESb.

* [pu BOCNpousBeaeHUU npourpbiBaTena
rpamMnsiiacTUHOK CrbilWHbI 3HA4YUTENbHbIE
¢oHOBbIE WYMbI.

1. TpoBepbTe, NPaBUIbLHO N COeAVHEHbI Pa3beMbI
npourpbiBaTeNA rpaMniacTMHOK U rHesna
PHONO.

2. MNoacoeAvHnTe npoBOA 3a3emMneHun
npourpbiBaTenA rpaMniacTMHoOK K pasbemy GND
Ha 3aAHel naHenu aToro annapara. Ecnv oH yxe
NOACOEAVHEH, NOMbITANTECh YAANWUTb ero.

3. lpoBepbTe, HafeXHO N noAcoeAnHeHa
rofoBKa 3ByKOCHMMAaTEeNA K TOHapMmy.

4. OTcoeanH1Te CETeBON LUHYP, a 3aTemM 3aHOBO

noacoeAvHUTE ero, MOMEHAB OpUeHTaLMIo
CETEeBOW BUIKWN.

* HeBO3MOXHO (pyHKLUUOHUpPOBaHUe
ANCTaHLUMOHHOro ynpasreHus.

[MpaBunbHO NN HanpaBneH nepeaaTyuk nynbTa
Y Ha ceHcop AMCTaHUMOHHOIO yrnpaBneHuA
cnepepy yevnutena?

Mnn e HeT Nu NpenATCTBMA MeXAy
nepeaaTyMkom M CeHCOPOM AUCTAHLMOHHOIO
ynpasnenvA?

He paspagunuck nu 6atapenku nynsta Ay?
He nonapgaeT nu Kakom-nmbo CUNbHLIA CBET
(M3 OKHa 1 T.N.) Ha CEHCOp AWCTaHLMOHHOIO
ynpaenexuAa ycunutena?

He noacoeauHeH nu wHyp RCA K rHespy

“REMOTE CONTROL OUT” Ha 3agHen naHenm
yeunutenAa?

B aTom paspgene onucaHbl Mepbl MO yxody u
06Cny>XV1BaHWIO, BbINOMHEHNE KOTOPbIX HEOOXOANMO
anA onTumm3aumm paboTel Bawero obopynosaHua
Marantz.

B O4yucTKa BHELHUX
nosepxHocTen obopynoBaHuA

Mpwn npaBnNbLHOM yX0ae 1 YACTKE BHELHAA OTAenka
Bawero annapata 6yneT Cny>uTb HeOrpaHU4eHHO
ponro. Hv B koeM criydae He UCnonb3ynTe YncTALme
rybkmn, cTanbHble MOYanku, YACTALLME MOPOLLIKU
unu rpybble XMMmMyYeckne peakTuBbl (Harnpumep,
LLieNIoYHbIe pacTBOPUTENM), CNNPT, pacTBOpUTENN,
6EeH3MH, MHCeKTULMAbI U ApYT1e NneTy4une BeLLecTBa,
Tak Kak 3TO MoBpeauT oTaenky obopynoBaHua. A
TaK>Xe HY B KOEM Cry4ae He UCToNb3yNTe XMMUYECKN
obpaboTaHHble candeTku. Ecnn obopynoBaHune
3arpA3HUIIOCh, NPOTPUTE BHELLUHWE MOBEPXHOCTMU
MATKOW HE BOPCUCTON CanicheTKOM.

Ecnu obopynoBaHve cubHO 3arpA3HEHO:

® pacTBOpWTE B BOAE HEMHOMO MOIOLLETO CPeacTBa
B COOTHOLUEHUM OfHAa YacTb Ha LecTb YacTen
BOAbI.

® HaMO4WTe BATOM pacTBOPE MATKYIO He BOPCUCTYIO
candeTky 1 TLWaTenbHO OTOXMUTE ee.

® npoTpuTe o6opyaoBaHMe BNaXKHON candgeTKon.

® HAcCyxo nNpoTpuTe obopyaoBaHWe CyxoW
cangeTkomn.

B PeMOHT

Tonbko Haubonee KOMMNETEHTHbIE M
KBanMMLUMPOBaHHbIE TEXHUYECKME CrneumnanmcThbl
CepBUCHON cNyx6bl MOryT 6bITb AOMNYLWEHbI
[0 TexHu4eckoro obcnyxuBaHuA. O6yYeHHbIN
Ha 3aBoAe MepcoHan CTaHuMW rapaHTMNHOro
peMoHTa obnapaeT 3HAHMAMU WU cneunanbHbIM
obopynoBaHnemM, Heob6xoANMbIM ANA PEMOHTA
N KanmbpoBKU [aHHOTO BbICOKOTOYHOTO
obopynoBaHuA.

Mocne ncTeveHnA rapaHTUIAHOTO Neproaa B Criyyae
BO3MOXHOCTW BOCCTAHOBNIEHWA HOPMasibHOro
hyHKLUMOHMPOBaHNA obopyaoBaHua paboTta byneT
BbIMOMHATLCA 3a Baw cyeT.

B cnyyae 3aTpyaHeHun obpatutech K Bawemy
Aunepy Unu HanuwuTe HemnocpeacTBEHHO B
6nwxanwee K Bam oTaeneHue, ykasaHHoe B
CMMCKe aBTOPU3NPOBAHHBIX CTaHLMIA TEXHUHECKOrO
obcnyxusannAa Marantz. Moxanyincrta, ykaxvre B
nvcbMe MoZesb U CePUHBIA HOMep 060pyaOBaHUA,
a TakXe MofHoe onucaHue Habnoaaembix Bamu
HapyLueHun B paboTe obopynoBaHuA.



[ TEXHUHECKUE XAPAKTEPUCTUKU NWYHEPTEXXU C TABAPUTHbIMW PASMEPAMMU ]

CpenHekBaapaTuiHan BbIxogHaA MOWHOCTb (40 My — 20 KU, 0OAHOBPEMEHHO Harpy>eHbl 06a kaHana)

..................................................................................................................... 45BT x 2 (Harpy3ka 8 Om)
..................................................................................................................... 60BT x 2 (Harpy3ka 4 Owm)
BbixogHaa mowHocTb DIN (40 'y — 20 kI'y, o4HOBpPEMEHHO Harpy>eHbl oba kaHana)
..................................................................................................................... 50BT x 2 (Harpy3ka 8 Owm)
..................................................................................................................... 65BT x 2 (Harpy3ka 4 Owm)
OuHamunyeckana mowHocTb IHF (1 kI'u, ogHOBpeMeHHO Harpy>keHbl 0b6a kaHana)
..................................................................................................................... 60BT x 2 (Harpy3ka 8 Om)
..................................................................................................................... 85BT x 2 (Harpy3ka 4 Owm)
CymmapHoe 3Ha4eHne KoahuLUmeHTa HeNIMHENHbIX CKaXKeHWi
(20 'y — 20 k'Y, OAHOBPEMEHHO Harpy>eHbl 06a KaHana, 8Q 10ad) .........cccvvereiereiiiierieeeereeeene 0,01 %
[nana3oH 4acToT Ha BbixoAe (HArpy3Ka 8 OM, 0,06%0) ....ccveieerireeeiiieeeiiieeaiieeeeieeeesieeeeiees 10 Mu-30kly
YactoTHaA xapakTtepucTtuka (CD, 1 BT, Harpy3ka 8 OMm)............... ....10 Tu - 50 k'y +3 ob
KoahdmumeHT aemndmpoBanna (Harpy3ka 8 OM, 40ML — 20KITL) ..eouveivierereeresiei e 100
BxoaHas 4yBCTBUTENbHOCTL/BXOAHOW UMMEAAHC
PHONO (IMM) .. n e n e e ne e nne e 2.5 MB/47 kOm
CD, LINE, TUNER, AUX/DVD, RECORDER .......ccoeiiiieiiniee e 170 mB/20 kOm
MakcumanbHo gonyctumblin BxogHow ypoBeHb PHONO (1 k')
Y TP P PP P PPPRPPR 130 mB
OTKNOHEHNE RIAA (40 TL = 20 KITL wotiitiieeesie e +0.5 b
OTHoweHue curHan/wym (IHF-A, 1 BT, Harpy3ka 8 Om)
PHONO (IMM).. ettt ettt be e et 83 nb (Bxoa 5 mMB)
CD, LINE, TUNER, AUX/DVD, RECORDER .......ccceiiiiiiiiieiese e 87 nb (Bxoa 500 mB)
PerynupoBka Tembpa
HU3KME HACTOTBI (100 T .ttt et +10 ob
BbICOKME HACTOTBI (10 KITL) ittt ettt ettt et e e et e e e e e e e enbe e e enneeeaas +10 ob
TPeb0BaHNA K ANEKTPOMUTAHMED ...ceeuveeeeuieeeeaiieeesaiteeesnreeesseeeeaneeesenneesnnnes MepemeHHbIV TOK 230 B, 50 'y

MoTpebnAeman MOLWHOCTb
(EINBOOBS) .....eeeeneeeeesieeeeetie e eeee e sttt e e sttt e e et e e e ettt e e saseeeaseeeeanneeeeasseeeanseeeeansseeeanseeeeanseeennsneeennseneanne
(4 Owm, BbIxog 45 BT x 2)

MpuHaanexHocTn

Mynbt OY ...

Batapenku AAA

OTCoeanHAEMbIN CETEBOW LUHYP MUTAHNA MEPEMEHHOTO TOKA ..eouveirureeireantiesieeeeeessreesseesneeesieesseesneens 1
MakcumanbHble Hapy>kHble pa3mepsbl (Ycunutenb)

LLIVIPVIHA ..ttt 440 Mm

2T oo s - PR OTRRRTRRN 117 Mm

TTIYOMHA ... et s a et e et b n s 341 Mm
=T Tol ot T 1 1 LY 1 ) TSRO P PSPPSR 71 kr

B Pasvepbl (eAMHULbI: MM)
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TexHu4eckue XapaKTepucTukn MmoryTt 6bITb N3MEHeHbI 6e3 npenBapuTenbHOro yBegoMneHua.
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www.marantz.com

You can find your nearest authorized distributor or dealer on our website.
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